
8 March 2018

Ihe Honourable Ildefonso Guajardo Vi Ilarreal
Seeretary of Eeonomy
Mexico

Dear Secretary,

In conneetion with the signing on this date of the Comprehensive and Progressive
Agreement for Trans-Pacifie Partnership (hereinafier referred to as the “Agreement”),
1 have the honour to confirm the following agreement reached between the Govemment
of the Soeialist Republie of Viet Nam (hereinafler referred to as, “Viet Nam”) and the
Governrnent of the United Mexican States (hereinafler referred (o as, “Mexico”), as
follows:

Nothing in Section D (Electronic Payment Card Sen’ices) of Annex 11-8 (Specific
Commitments) to Chapter 11 (Financial Seiwices) of the Agreement, restricts the right
of Viet Nam Lo adopt or maintain measures that condition the cross-border supply of
electronic payment services into Viet Nam by a service supplier of another Party on a
requirement that such electronic payment services are processed through a national
switching facility licensed by the State Bank of Viet Nam, and that facility is positioned
between such supplier and financial institutions’ /payment intermediaries in Viet Nam.
Any such requirement shall:

1. not be used as a means of avoiding Viet Narn’s obligations under Section D
(Electronie Payment Card Services);

2. lot result in a competitive disadvantage to the service suppliers of another Party;

3. ensure (he security, speed or reliability of the services, and preserve the ability
of service suppliers ofanotherParty to innovate; and

4. not impose unreasonable costs, directly or indirectly, on service suppliers of
another Party.

If (he national switching facility of Viet Nam and a supplier of another Party enter into
an agreernent or agreements for the processing of electronic payment transactions that
set out standards for operation of that facility, compliance with (he terms of the
agreement or agreements shall be deemed (o satisfy Viet Nam’s obligations under
paragraphs 2, 3 and 4 with respect to that supplier.

Forthe purpose ofthis Letier, financial institutions include foreign bank branches in Viet Nam.



¡ have the further honour to propose ti-mt this letter and your letter of confirmation in
reply, both equally authentic in the English and the Spanish languages, shall constitute
an agreement between our Governments, to enter unto force upon the date of entry into
force of the Agreement between our countries.

Sincerely.

Tran Tuan Anh
Minister of Industiy and Trade
Soeialist Republic of Viet Nam
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Honorable Ildefonso Guajardo Villarreal 
Secretario de Economía 
México 

Estimado Secretario, 

8 de marzo de 2018 

En relación con la suscripción en esta fecha del Tratado Integral y Progresista de 
Asociación Transpacífico (en lo sucesivo el "Tratado"), tengo el honor de confirmar el 
siguiente acuerdo alcanzado entre el Gobierno de la República Socialista de Viet Nam 
(en lo sucesivo, "Viet Nam") y el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos (en lo 
sucesivo, "México"), como sigue: 

Nada de lo dispuesto en la Sección D (Servicios Electrónicos de Tarjeta de Pago) del 
Anexo 11-B (Compromisos Específicos) del Capítulo 11 (Servicios Financieros) del 
Tratado, restringe el derecho de Viet Nam a adoptar o mantener medidas que 
condicionen el suministro transfronterizo de servicios de pago electrónico hacia Viet 
Nam por un proveedor de servicios de otra Parte al requisito de que tales servicios 
electrónicos de tarjeta de pago sean procesados a través de una instalación nacional de 
conmutación que tenga licencia por el Banco Estatal de Viet Nam, y esa instalación esté 
posicionada entre tal proveedor e instituciones financieras 1 /intermediarios de pago en 
Viet Nam. Cualquier requisito de este tipo deberá: 

1. no ser utilizado como un medio para eludir las obligaciones de Viet Nam
conforme a la Sección D (Servicios Electrónicos de Tarjeta de Pago);

2. no resultar en una desventaja competitiva para los proveedores de servicios de
otra Part�;

3. garantizar la seguridad, velocidad o confiabilidad de los servicios, y preservar la
capacidad de los proveedores de servicios de otra Parte para innovar; y

4. no imponer costos irracionales, directa o indirectamente, sobre proveedores de
servicios de otra Parte.

Si la instalación nacional de conmutación de Viet Nam y un proveedor de otra Parte 
celebran un acuerdo o acuerdos para el procesamiento de transacciones de pago 
electrónico que establezcan estándares para la operación de esa instalación, se 
considerará que el cumplimiento con los términos del acuerdo o acuerdos satisface las 
obligaciones de Viet Nam conforme a los párrafos 2, 3 y 4 respecto de ese proveedor. 

1 Para los efectos de esta carta, instituciones financieras incluyen sucursales de bancos extranjeros en Viet Nam. 



Tengo asimismo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en
respuesta, ambas igualmente auténticas en los idiomas inglés y español, constituyan un
acuerdo entre nuestros Gobiernos, que entrará en vigor a partir de la fecha de entrada
en vigor del Tratado entre nuestros países.

Atentamente,

Tran Tuan Anh
Ministro de Industria y Comercio
República Socialista de Viet Nam
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